
280 ACKLEY IMPROVED FULL LENGTH DIE SET - RCBS 280 ACKLEY
IMPROVED FULL LENGTH DIE SET

This 280 Ackley Improved Two-Die Full Length Die Set is intended for reloading
bottleneck cases, and consists of a Full-Length Sizer Die with an
Expander-Decapping Unit, and a Seater Die with Bullet Seater Plug. The
Full-Length Sizer Die brings the case to SAAMI minimum cartridge dimensions. It
sizes the outside of the case, de-primes and expands the neck to accept the
bullet. The die has vents to prevent case damage caused by trapped air and for
excessive lubricant. Headspace is held to minimum tolerances to avoid changing
the case body length during full length sizing. The included Seater Die has a
built-in roll crimper to secure the bullet at the same time as it’s seated.

Attributes

Name: RCBS 280 ACKLEY IMPROVED FULL LENGTH DIE SET
Manufacturer: RCBS
Product no.: 100060648
Mfr. No.: 17001
Cartridge: 280 Ackley Improved
Die Style: Full Length Die Set
Delivery weight: 0.603kg
UPC: 076683170019

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das RCBS 280 Ackley
Improved Full Length Die Set

Einführung
Danke, dass du dich für das RCBS 280 Ackley Improved Full Length Die Set entschieden hast. Dieses Produkt ist für
das Wiederladen von Flaschenbodenpatronen konzipiert und soll dir ein zuverlässiges und effizientes
Wiederladeerlebnis bieten. Es ist wichtig, die Sicherheitshinweise und Anleitungen in diesem Handbuch zu befolgen,
um eine sichere und effektive Nutzung des Matrizensets zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Lies die Anweisungen immer sorgfältig durch, bevor du das Matrizenset verwendest.
Stelle sicher, dass du das Matrizenset in einem gut belüfteten Bereich verwendest, um das Einatmen von
Dämpfen oder Staub zu vermeiden.
Halte das Matrizenset außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrillen und Handschuhe, beim Umgang mit
Wiederladeteilen.
Sei dir des spezifischen Kalibers bewusst, das du wiederlädst, und stelle sicher, dass es mit dem Matrizenset
kompatibel ist.
Überprüfe das Matrizenset regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der
Verwendung.
Lagere das Matrizenset an einem sicheren und trockenen Ort, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Presse vor der Verwendung des Matrizensets sicher montiert ist.
Vermeide es, die Matrizen zu fest anzuziehen, um Schäden am Gerät zu verhindern.
Verwende das Matrizenset nicht, wenn du Risse oder Mängel bemerkst.
Achte darauf, die Vorgaben des Herstellers für die korrekte Einstellung der Matrizen zu befolgen.
Sei vorsichtig mit eingeschlossener Luft im Gehäuse während des Formens, da dies Schäden verursachen
kann. Die Matrize ist mit Lüftungsöffnungen ausgestattet, um dieses Problem zu mildern.
Überprüfe immer den Kopfspiel nach dem Größen, um sicherzustellen, dass es den minimalen Toleranzen
entspricht.
Stelle beim Verwenden der Seater Die sicher, dass das Geschoss richtig gesetzt ist, um Fehlzündungen oder
unsichere Projektile zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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3.  

4.  

Installation der FullLength Sizer Die:

Montiere die Wiederladepresse sicher auf einer stabilen Oberfläche.
Setze die FullLength Sizer Die in die Presse ein und ziehe sie gemäß den Anweisungen des
Herstellers fest.
Befestige die ExpanderDecappingEinheit an der Matrize gemäß den bereitgestellten Anweisungen.

Größen des Gehäuses:

Setze das leere Gehäuse in den Hülsenhalter ein.
Ziehe den Hebel der Presse, um das Gehäuse zu formen. Die Matrize wird gleichzeitig das Gehäuse
entprimieren und den Hals erweitern.
Überprüfe das geformte Gehäuse auf Mängel oder Anzeichen von Beschädigung.

Installation der Seater Die:

Entferne die FullLength Sizer Die und ersetze sie durch die Seater Die.
Stelle die Matrize gemäß den Vorgaben des Herstellers ein, um ein korrektes Setzen des Geschosses
sicherzustellen.

Setzen des Geschosses:

Lege das Geschoss in die Öffnung des Gehäuses.
Ziehe den Hebel der Presse, um das Geschoss zu setzen. Der integrierte Rollkrimper sichert das
Geschoss an Ort und Stelle.
Überprüfe nach dem Setzen die Patrone, um sicherzustellen, dass das Geschoss richtig ausgerichtet
und in der richtigen Tiefe sitzt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge verbrauchte Zündhütchen, überschüssiges Pulver oder beschädigte Komponenten gemäß den
örtlichen Vorschriften.
Entsorge keine Wiederladeteile oder geräte im regulären Haushaltsmüll.
Wende dich an die lokale Abfallbehörde für Richtlinien zur sicheren Entsorgung von gefährlichen Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Verwendung des RCBS 280 Ackley Improved Full Length Die Sets wende dich bitte
an die Website des Herstellers oder den Kundenservice für Unterstützung.

Wichtiger Hinweis: Bleibe immer über Produkte Rückrufe und Sicherheitswarnungen informiert, indem du die EU
Safety GatePlattform überprüfst. Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden. Deine
Sicherheit hat oberste Priorität, und die Einhaltung dieser Richtlinien wird dazu beitragen, ein sicheres
Wiederladeerlebnis zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for RCBS 280 Ackley
Improved Full Length Die Set

Introduction
Thank you for choosing the RCBS 280 Ackley Improved Full Length Die Set. This product is designed for reloading
bottleneck cases and aims to provide you with a reliable and efficient reloading experience. It is crucial to follow the
safety guidelines and instructions provided in this manual to ensure safe and effective use of the die set.

General Safety Guidelines
Always read and understand the instructions before using the die set.
Ensure that you are using the die set in a wellventilated area to avoid inhaling any fumes or dust.
Keep the die set out of reach of children and unauthorized users.
Use appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when handling
reloading materials.
Be aware of the specific cartridge you are reloading and ensure it is compatible with the die set.
Regularly inspect the die set for any signs of wear or damage before use.
Store the die set in a safe and dry location when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the press is securely mounted before using the die set.
Avoid overtightening the dies to prevent damage to the equipment.
Do not use the die set if you notice any cracks or defects.
Make sure to follow the manufacturer's specifications for the correct adjustment of the dies.
Be cautious of trapped air in the case during sizing, as it may cause damage. The die is designed with vents
to alleviate this issue.
Always check the headspace after resizing to ensure it meets the minimum tolerances.
When using the Seater Die, ensure that the bullet is seated properly to avoid misfires or unsafe projectiles.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the FullLength Sizer Die:

Securely mount the reloading press on a stable surface.
Insert the FullLength Sizer Die into the press and tighten it according to the manufacturer's instructions.
Attach the ExpanderDecapping Unit to the die as per the instructions provided.

Sizing the Case:

Insert the empty case into the shell holder.
Pull the handle of the press to size the case. The die will deprime and expand the neck simultaneously.
Inspect the sized case for any defects or signs of damage.

Installation of the Seater Die:

Remove the FullLength Sizer Die and replace it with the Seater Die.
Adjust the die according to the manufacturer's specifications to ensure proper bullet seating.

Seating the Bullet:

Place the bullet into the mouth of the case.
Pull the handle of the press to seat the bullet. The builtin roll crimper will secure the bullet in place.
After seating, inspect the cartridge to ensure proper bullet alignment and seating depth.

Disposal Instructions



Dispose of any spent primers, excess powder, or damaged components in accordance with local regulations.
Do not dispose of reloading materials or equipment in regular household waste.
Contact your local waste management authority for guidelines on the safe disposal of hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the RCBS 280 Ackley Improved Full Length Die Set, please refer
to the manufacturer's website or customer service for assistance.

Important Note: Always stay informed about product recalls and safety alerts by checking the EU's Safety Gate
platform. Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities. Your safety is paramount, and
adhering to these guidelines will help ensure a safe reloading experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Juego de
Dies de Longitud Completa RCBS 280 Ackley
Improved

Introducción
Gracias por elegir el Juego de Dies de Longitud Completa RCBS 280 Ackley Improved. Este producto está diseñado
para recargar cartuchos de cuello de botella y tiene como objetivo proporcionarte una experiencia de recarga
confiable y eficiente. Es crucial seguir las pautas de seguridad y las instrucciones proporcionadas en este manual
para garantizar un uso seguro y efectivo del juego de dies.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende las instrucciones antes de usar el juego de dies.
Asegúrate de usar el juego de dies en un área bien ventilada para evitar inhalar humos o polvo.
Mantén el juego de dies fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Usa el equipo de protección personal adecuado (EPP), como gafas de seguridad y guantes, al manejar
materiales de recarga.
Ten en cuenta el cartucho específico que estás recargando y asegúrate de que sea compatible con el juego
de dies.
Inspecciona regularmente el juego de dies en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Almacena el juego de dies en un lugar seguro y seco cuando no esté en uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la prensa esté montada de manera segura antes de usar el juego de dies.
Evita apretar demasiado los dies para prevenir daños en el equipo.
No uses el juego de dies si notas alguna grieta o defecto.
Asegúrate de seguir las especificaciones del fabricante para el ajuste correcto de los dies.
Ten cuidado con el aire atrapado en el cartucho durante el dimensionado, ya que puede causar daños. El die
está diseñado con ventilaciones para aliviar este problema.
Siempre verifica el espacio de cabezal después de redimensionar para asegurarte de que cumpla con las
tolerancias mínimas.
Al usar el Seater Die, asegúrate de que la bala esté asentada correctamente para evitar fallos de ignición o
proyectiles inseguros.

Instrucciones para la Instalación y el Uso
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Instalación del Die de Tamaño de Longitud Completa:

Monta de manera segura la prensa de recarga sobre una superficie estable.
Inserta el Die de Tamaño de Longitud Completa en la prensa y apriétalo de acuerdo con las
instrucciones del fabricante.
Adjunta la Unidad de Expansión y Desprime al die según las instrucciones proporcionadas.

Dimensionado del Cartucho:

Inserta el cartucho vacío en el soporte de cartucho.
Tira de la manija de la prensa para dimensionar el cartucho. El die desprimirá y expandirá el cuello
simultáneamente.
Inspecciona el cartucho dimensionado en busca de defectos o signos de daño.

Instalación del Die de Asiento:

Retira el Die de Tamaño de Longitud Completa y reemplázalo con el Die de Asiento.
Ajusta el die según las especificaciones del fabricante para asegurar un asentamiento adecuado de la
bala.

Asentamiento de la Bala:

Coloca la bala en la boca del cartucho.
Tira de la manija de la prensa para asentar la bala. El crimpador de rollo incorporado asegurará la bala
en su lugar.
Después de asentar, inspecciona el cartucho para asegurar la alineación y profundidad de
asentamiento correctas de la bala.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier pistón gastado, exceso de pólvora o componentes dañados de acuerdo con las
regulaciones locales.
No deseches materiales o equipos de recarga en la basura doméstica regular.
Contacta a tu autoridad local de gestión de residuos para obtener pautas sobre la eliminación segura de
materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el uso del Juego de Dies de Longitud Completa RCBS 280
Ackley Improved, consulta el sitio web del fabricante o el servicio al cliente para obtener asistencia.

Nota Importante: Mantente informado sobre los retiros de productos y alertas de seguridad consultando la
plataforma Safety Gate de la UE. Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades
correspondientes. Tu seguridad es primordial, y seguir estas pautas ayudará a garantizar una experiencia de
recarga segura.



Guide de Sécurité pour le Jeu de Dies Complets RCBS
280 Ackley Improved

Introduction
Merci d'avoir choisi le jeu de dies complets RCBS 280 Ackley Improved. Ce produit est conçu pour le rechargement
des étuis à collet et vise à vous offrir une expérience de rechargement fiable et efficace. Il est crucial de suivre les
lignes directrices de sécurité et les instructions fournies dans ce manuel pour garantir une utilisation sûre et efficace
du jeu de dies.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Toujours lire et comprendre les instructions avant d'utiliser le jeu de dies.
Assurezvous d'utiliser le jeu de dies dans un endroit bien ventilé pour éviter d'inhaler des fumées ou de la
poussière.
Gardez le jeu de dies hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Utilisez des équipements de protection individuelle appropriés (EPI), tels que des lunettes de sécurité et des
gants, lors de la manipulation des matériaux de rechargement.
Soyez conscient de la cartouche spécifique que vous rechargez et assurezvous qu'elle est compatible avec le
jeu de dies.
Inspectez régulièrement le jeu de dies pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Rangez le jeu de dies dans un endroit sûr et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que le presse est solidement monté avant d'utiliser le jeu de dies.
Évitez de trop serrer les dies pour prévenir les dommages à l'équipement.
Ne pas utiliser le jeu de dies si vous remarquez des fissures ou des défauts.
Assurezvous de suivre les spécifications du fabricant pour le bon réglage des dies.
Faites attention à l'air piégé dans l'étui lors du redimensionnement, car cela peut causer des dommages. Le
die est conçu avec des ventilations pour atténuer ce problème.
Vérifiez toujours l'espace de tête après le redimensionnement pour vous assurer qu'il respecte les tolérances
minimales.
Lors de l'utilisation du die de siège, assurezvous que la balle est correctement insérée pour éviter les ratés ou
les projectiles dangereux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Installation du Die de Redimensionnement Complet :

Montez solidement le presse de rechargement sur une surface stable.
Insérez le die de redimensionnement complet dans le presse et serrezle conformément aux instructions
du fabricant.
Attachez l'unité d'expansion et de déprime au die comme indiqué dans les instructions fournies.

Redimensionnement de l'Étui :

Insérez l'étui vide dans le porteétui.
Tirez la poignée du presse pour redimensionner l'étui. Le die va déprimer et élargir le collet
simultanément.
Inspectez l'étui redimensionné pour tout défaut ou signe de dommage.

Installation du Die de Siège :

Retirez le die de redimensionnement complet et remplacezle par le die de siège.
Réglez le die conformément aux spécifications du fabricant pour assurer un bon positionnement de la
balle.

Insertion de la Balle :

Placez la balle dans l'ouverture de l'étui.
Tirez la poignée du presse pour insérer la balle. Le sertisseur à rouleau intégré va sécuriser la balle en
place.
Après l'insertion, inspectez la cartouche pour assurer un bon alignement de la balle et une profondeur
d'insertion correcte.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout amorce usagée, excès de poudre ou composants endommagés conformément aux
réglementations locales.
Ne pas jeter les matériaux ou équipements de rechargement dans les déchets ménagers ordinaires.
Contactez votre autorité locale de gestion des déchets pour des directives sur l'élimination sécuritaire des
matériaux dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation du jeu de dies complets RCBS 280 Ackley Improved,
veuillez consulter le site web du fabricant ou le service client pour assistance.

Note Importante : Restez toujours informé des rappels de produits et des alertes de sécurité en consultant la
plateforme Safety Gate de l'UE. Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes. Votre
sécurité est primordiale, et le respect de ces lignes directrices contribuera à garantir une expérience de
rechargement sûre.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Die a
Lunghezza Completa RCBS 280 Ackley Improved

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Die a Lunghezza Completa RCBS 280 Ackley Improved. Questo prodotto è progettato
per ricaricare casi a collo di bottiglia e mira a fornirti un'esperienza di ricarica affidabile ed efficiente. È fondamentale
seguire le linee guida di sicurezza e le istruzioni fornite in questo manuale per garantire un uso sicuro ed efficace del
set di die.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi e comprendi sempre le istruzioni prima di utilizzare il set di die.
Assicurati di utilizzare il set di die in un'area ben ventilata per evitare di inalare fumi o polveri.
Tieni il set di die fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Utilizza un adeguato equipaggiamento di protezione personale (DPI), come occhiali di sicurezza e guanti,
quando maneggi materiali per la ricarica.
Fai attenzione alla specifica cartuccia che stai ricaricando e assicurati che sia compatibile con il set di die.
Ispeziona regolarmente il set di die per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Conserva il set di die in un luogo sicuro e asciutto quando non è in uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che la pressa sia montata in modo sicuro prima di utilizzare il set di die.
Evita di stringere eccessivamente i die per prevenire danni all'attrezzatura.
Non utilizzare il set di die se noti crepe o difetti.
Assicurati di seguire le specifiche del produttore per il corretto regolamento dei die.
Fai attenzione all'aria intrappolata nel caso durante la dimensione, poiché potrebbe causare danni. Il die è
progettato con aperture per alleviare questo problema.
Controlla sempre lo spazio di testa dopo il ridimensionamento per garantire che soddisfi le tolleranze minime.
Quando utilizzi il Die di Seduta, assicurati che il proiettile sia inserito correttamente per evitare colpi a vuoto o
proiettili non sicuri.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Installazione del Die di Dimensionamento a Lunghezza Completa:

Monta saldamente la pressa di ricarica su una superficie stabile.
Inserisci il Die di Dimensionamento a Lunghezza Completa nella pressa e stringilo secondo le istruzioni
del produttore.
Collega l'Unità di Espansione e Decapsulazione al die come indicato nelle istruzioni fornite.

Dimensionamento del Caso:

Inserisci il caso vuoto nel supporto per il caso.
Tira la maniglia della pressa per dimensionare il caso. Il die deprime ed espande il collo
simultaneamente.
Ispeziona il caso dimensionato per eventuali difetti o segni di danno.

Installazione del Die di Seduta:

Rimuovi il Die di Dimensionamento a Lunghezza Completa e sostituiscilo con il Die di Seduta.
Regola il die secondo le specifiche del produttore per garantire una corretta inserzione del proiettile.

Inserimento del Proiettile:

Posiziona il proiettile nella bocca del caso.
Tira la maniglia della pressa per inserire il proiettile. Il crimpatore a rullo integrato fisserà il proiettile in
posizione.
Dopo l'inserimento, ispeziona la cartuccia per garantire una corretta allineamento e profondità di
inserimento del proiettile.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali inneschi esauriti, polvere in eccesso o componenti danneggiati in conformità con le
normative locali.
Non smaltire materiali o attrezzature per la ricarica nei normali rifiuti domestici.
Contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per le linee guida sullo smaltimento sicuro dei materiali
pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'uso del Set di Die a Lunghezza Completa RCBS 280 Ackley
Improved, ti preghiamo di fare riferimento al sito web del produttore o al servizio clienti per assistenza.

Nota Importante: Rimani sempre informato sui richiami di prodotto e sugli avvisi di sicurezza controllando la
piattaforma Safety Gate dell'UE. Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti. La tua
sicurezza è fondamentale e l'adesione a queste linee guida contribuirà a garantire un'esperienza di ricarica sicura.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Matryc
Pełnowymiarowych RCBS 280 Ackley Improved

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zestawu matryc pełnowymiarowych RCBS 280 Ackley Improved. Produkt ten został
zaprojektowany do ponownego ładowania przypadków butelkowych i ma na celu zapewnienie niezawodnego oraz
efektywnego doświadczenia ładowania. Ważne jest, aby przestrzegać zasad bezpieczeństwa oraz instrukcji
zawartych w tej instrukcji, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z zestawu matryc.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze zapoznaj się i zrozum instrukcje przed użyciem zestawu matryc.
Upewnij się, że używasz zestawu matryc w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania
oparów lub pyłu.
Trzymaj zestaw matryc poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej (PPE), takich jak okulary ochronne i rękawice, podczas
obsługi materiałów do ładowania.
Bądź świadomy konkretnego naboju, który ładujesz, i upewnij się, że jest on kompatybilny z zestawem matryc.
Regularnie sprawdzaj zestaw matryc pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Przechowuj zestaw matryc w bezpiecznym i suchym miejscu, gdy nie jest używany.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Zawsze upewnij się, że prasa jest solidnie zamocowana przed użyciem zestawu matryc.
Unikaj zbyt mocnego dokręcania matryc, aby zapobiec uszkodzeniu sprzętu.
Nie używaj zestawu matryc, jeśli zauważysz jakiekolwiek pęknięcia lub wady.
Upewnij się, że przestrzegasz specyfikacji producenta dotyczących prawidłowego ustawienia matryc.
Bądź ostrożny z uwięzionym powietrzem w przypadku podczas wymiarowania, ponieważ może to
spowodować uszkodzenia. Matryca jest zaprojektowana z wentylami, aby złagodzić ten problem.
Zawsze sprawdzaj odległość głowicy po wymiarowaniu, aby upewnić się, że spełnia minimalne tolerancje.
Podczas używania matrycy do osadzania upewnij się, że pocisk jest poprawnie osadzony, aby uniknąć
nieprawidłowych wystrzałów lub niebezpiecznych projektów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Instalacja matrycy pełnowymiarowej:

Solidnie zamocuj prasę do ładowania na stabilnej powierzchni.
Włóż matrycę pełnowymiarową do prasy i dokręć ją zgodnie z instrukcjami producenta.
Dołącz jednostkę rozszerzającodekapującą do matrycy zgodnie z podanymi instrukcjami.

Wymiarowanie przypadku:

Włóż pusty przypadek do uchwytu.
Pociągnij za rączkę prasy, aby wymiarować przypadek. Matryca zdejmie spłonkę i jednocześnie
rozszerzy szyjkę.
Sprawdź wymiarowany przypadek pod kątem jakichkolwiek wad lub oznak uszkodzenia.

Instalacja matrycy do osadzania:

Usuń matrycę pełnowymiarową i zastąp ją matrycą do osadzania.
Dostosuj matrycę zgodnie z specyfikacjami producenta, aby zapewnić prawidłowe osadzanie pocisku.

Osadzanie pocisku:

Umieść pocisk w otworze przypadku.
Pociągnij za rączkę prasy, aby osadzić pocisk. Wbudowany zacisk do rolki zabezpieczy pocisk na
miejscu.
Po osadzeniu sprawdź nabój, aby upewnić się, że pocisk jest prawidłowo ustawiony i ma odpowiednią
głębokość osadzenia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj zużyte spłonki, nadmiar proszku lub uszkodzone elementy zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj materiałów do ładowania ani sprzętu w zwykłych odpadach domowych.
Skontaktuj się z lokalnym organem zarządzania odpadami, aby uzyskać wytyczne dotyczące bezpiecznej
utylizacji materiałów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użycia zestawu matryc pełnowymiarowych RCBS 280
Ackley Improved, prosimy o zapoznanie się z witryną producenta lub obsługą klienta w celu uzyskania pomocy.

Ważna uwaga: Zawsze bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniu produktów i alertami bezpieczeństwa,
sprawdzając platformę Safety Gate UE. Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim
organom. Twoje bezpieczeństwo jest najważniejsze, a przestrzeganie tych zasad pomoże zapewnić bezpieczne
doświadczenie ładowania.
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Turvallisuusohjeet RCBS 280 Ackley Improved
Täysimittaiselle Die Setille

Johdanto
Kiitos, että valitsit RCBS 280 Ackley Improved täysimittaisen die setin. Tämä tuote on suunniteltu pullotettujen
patruunoiden uudelleenlataamiseen ja sen tarkoituksena on tarjota luotettava ja tehokas uudelleenlatauskokemus.
On tärkeää noudattaa tämän käyttöoppaan turvallisuusohjeita ja ohjeita, jotta die setin käyttö on turvallista ja
tehokasta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä ohjeet ennen die setin käyttöä.
Varmista, että käytät die settiä hyvin ilmastoidussa tilassa, jotta vältät höyryjen tai pölyn hengittämisen.
Pidä die setti lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Käytä sopivia henkilösuojaimia (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, käsitellessäsi
uudelleenlatausmateriaaleja.
Ole tietoinen siitä, mikä patruuna on käytössäsi, ja varmista, että se on yhteensopiva die setin kanssa.
Tarkista die setti säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Säilytä die setti turvallisessa ja kuivassa paikassa, kun et käytä sitä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista aina, että puristin on tukevasti kiinnitetty ennen die setin käyttöä.
Vältä liiallista kiristämistä, jotta laitteet eivät vaurioidu.
Älä käytä die settiä, jos huomaat halkeamia tai vikoja.
Varmista, että noudatat valmistajan ohjeita diejen oikeasta säätämisestä.
Ole varovainen, ettei patruunaan jää ilmaa koon aikana, sillä se voi aiheuttaa vaurioita. Die on suunniteltu
ilmanpoistoventtiileillä tämän ongelman helpottamiseksi.
Tarkista aina päätilavuus koon jälkeen varmistaaksesi, että se täyttää minimivaatimukset.
Käytettäessä istutuskappaletta varmista, että luoti on istutettu oikein, jotta vältetään laukaisuhäiriöt tai
vaaralliset ammukset.

Asennus ja käyttöohjeet

Täysimittaisen Sizer Die:n asennus:

Kiinnitä uudelleenlatauspuristin tukevasti vakaalle pinnalle.
Aseta täysimittainen Sizer Die puristimeen ja kiristä se valmistajan ohjeiden mukaan.
Liitä laajentavadeprimointiyksikkö dieen annettujen ohjeiden mukaan.

Patruunan koon säätäminen:

Aseta tyhjät patruunat kuoripidikkeeseen.
Vedä puristimen kahvasta koon säätämiseksi. Die poistaa primerin ja laajentaa kaulaa samanaikaisesti.
Tarkista koottu patruuna mahdollisten vikojen tai vaurioiden varalta.

Istutuskappaleen asennus:

Poista täysimittainen Sizer Die ja vaihda se istutuskappaleeseen.
Säädä die valmistajan ohjeiden mukaan varmistaaksesi oikean luodin istutuksen.

Luodin istuttaminen:

Aseta luoti patruunan suuaukkoon.
Vedä puristimen kahvasta istuttaaksesi luodin. Sisäänrakennettu rullapuristin kiinnittää luodin
paikalleen.
Tarkista patruuna istutuksen jälkeen varmistaaksesi oikean luodin kohdistuksen ja istutussyvyyden.



Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt primerit, ylimääräinen jauhe tai vaurioituneet komponentit paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä uudelleenlatausmateriaaleja tai laitteita tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen saadaksesi ohjeita vaarallisten materiaalien turvallisesta
hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita RCBS 280 Ackley Improved Täysimittaisen Die Setin käytöstä, voit
tarkistaa valmistajan verkkosivuston tai asiakaspalvelun saadaksesi apua.

Tärkeä huomautus: Pysy aina ajan tasalla tuotevetoomuksista ja turvallisuushälytyksistä tarkistamalla EU:n Safety
Gate alustaa. Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Turvallisuutesi on ensisijainen, ja näiden ohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan turvallisen
uudelleenlatauskokemuksen.
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Säkerhetsinstruktionsguide för RCBS 280 Ackley
Improved Full Length Die Set

Introduktion
Tack för att du valt RCBS 280 Ackley Improved Full Length Die Set. Denna produkt är utformad för omladdning av
flaskhalsfall och syftar till att ge dig en pålitlig och effektiv omladdningsupplevelse. Det är avgörande att följa
säkerhetsriktlinjerna och instruktionerna i denna manual för att säkerställa säker och effektiv användning av diesetet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och förstå instruktionerna innan du använder diesetet.
Se till att du använder diesetet i ett välventilerat område för att undvika inandning av ångor eller damm.
Håll diesetet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, när du hanterar
omladdningsmaterial.
Var medveten om den specifika patron du omladdar och se till att den är kompatibel med diesetet.
Inspektera regelbundet diesetet för tecken på slitage eller skador innan användning.
Förvara diesetet på en säker och torr plats när det inte används.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att pressen är ordentligt monterad innan du använder diesetet.
Undvik att dra åt diesarna för hårt för att förhindra skador på utrustningen.
Använd inte diesetet om du ser några sprickor eller defekter.
Se till att följa tillverkarens specifikationer för korrekt justering av diesarna.
Var försiktig med instängd luft i hylsan under storlekning, eftersom det kan orsaka skador. Diesetet är utformat
med ventiler för att lindra detta problem.
Kontrollera alltid huvudutrymmet efter storlekning för att säkerställa att det uppfyller minimala toleranser.
När du använder sätteredien, se till att kulan är korrekt insatt för att undvika missfire eller osäkra projektiler.

Instruktioner för installation och användning

Installation av FullLength Sizer Die:

Montera reloading pressen på en stabil yta.
Sätt in FullLength Sizer Die i pressen och dra åt den enligt tillverkarens instruktioner.
Fäst ExpanderDecappingenheten till diesetet enligt de angivna instruktionerna.

Storlekning av hylsan:

Sätt in den tomma hylsan i hylshållaren.
Dra i pressens handtag för att storleksanpassa hylsan. Diesetet kommer att dekapitera och expandera
halsen samtidigt.
Inspektera den storleksanpassade hylsan för eventuella defekter eller tecken på skada.

Installation av Seater Die:

Ta bort FullLength Sizer Die och ersätt den med Seater Die.
Justera diesetet enligt tillverkarens specifikationer för att säkerställa korrekt kulinsättning.

Insättning av kulan:

Placera kulan i hylsans mun.
Dra i pressens handtag för att sätta kulan. Den inbyggda rullkrimparen kommer att säkra kulan på plats.
Efter insättning, inspektera patronen för att säkerställa korrekt kuljustering och insättningsdjup.

Avfallsinstruktioner



Kassera använda tändhattar, överflödigt pulver eller skadade komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte omladdningsmaterial eller utrustning i vanligt hushållsavfall.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för riktlinjer om säker kassering av farligt material.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller bekymmer angående användningen av RCBS 280 Ackley Improved Full Length Die Set, vänligen
hänvisa till tillverkarens webbplats eller kundtjänst för hjälp.

Viktigt meddelande: Håll dig alltid informerad om produktåterkallelser och säkerhetsvarningar genom att kontrollera
EU:s Safety Gateplattform. Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till de berörda myndigheterna. Din
säkerhet är avgörande, och att följa dessa riktlinjer kommer att bidra till en säker omladdningsupplevelse.
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Bezpečnostní pokyny pro RCBS 280 Ackley Improved
Full Length Die Set

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RCBS 280 Ackley Improved Full Length Die Set. Tento produkt je navržen pro přebíjení
nábojnic s úzkým hrdlem a má za cíl poskytnout vám spolehlivý a efektivní zážitek z přebíjení. Je zásadní dodržovat
bezpečnostní pokyny a instrukce uvedené v tomto manuálu, aby se zajistilo bezpečné a efektivní používání sady.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte pokyny před použitím sady.
Ujistěte se, že používáte sadu v dobře větrané oblasti, abyste se vyhnuli vdechování jakýchkoli výparů nebo
prachu.
Uchovávejte sadu mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Používejte vhodné osobní ochranné pomůcky (PPE), jako jsou ochranné brýle a rukavice, při manipulaci s
materiály na přebíjení.
Buďte si vědomi konkrétního náboje, který přebíjíte, a ujistěte se, že je kompatibilní se sadou.
Pravidelně kontrolujte sadu na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Ukládejte sadu na bezpečném a suchém místě, když ji nepoužíváte.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy se ujistěte, že je lis pevně upevněn před použitím sady.
Vyhněte se přílišnému utažení dílů, abyste předešli poškození zařízení.
Nepoužívejte sadu, pokud si všimnete jakýchkoli prasklin nebo vad.
Ujistěte se, že dodržujete specifikace výrobce pro správné nastavení dílů.
Buďte opatrní na uvíznutý vzduch v nábojnici během tvarování, protože to může způsobit poškození. Díl je
navržen s ventily, aby se tento problém zmírnil.
Po tvarování vždy zkontrolujte délku hlavy, abyste zajistili, že splňuje minimální tolerance.
Při používání Seater Die se ujistěte, že je střela správně usazena, abyste se vyhnuli selhání nebo
nebezpečným projektilům.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace FullLength Sizer Die:

Pevně upevněte lis na stabilní povrch.
Vložte FullLength Sizer Die do lisu a utáhněte ho podle pokynů výrobce.
Připojte ExpanderDecapping Unit k dílu podle poskytnutých pokynů.

Tvarování nábojnice:

Vložte prázdnou nábojnici do držáku.
Stáhněte rukojeť lisu, abyste tvarovali nábojnici. Díl ji dekapuje a současně rozšiřuje hrdlo.
Zkontrolujte tvarovanou nábojnici na jakékoli vady nebo známky poškození.

Instalace Seater Die:

Odstraňte FullLength Sizer Die a nahraďte ho Seater Die.
Nastavte díl podle specifikací výrobce, abyste zajistili správné usazení střely.

Usazení střely:

Umístěte střelu do ústí nábojnice.
Stáhněte rukojeť lisu, abyste usadili střelu. Vestavěný krimpovací mechanismus ji zajistí na místě.
Po usazení zkontrolujte náboj, abyste zajistili správné zarovnání a hloubku usazení střely.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte jakékoli použité zápalky, přebytečný prášek nebo poškozené komponenty v souladu s místními
předpisy.
Neličte materiály na přebíjení nebo zařízení do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřad pro správu odpadu pro pokyny k bezpečné likvidaci nebezpečných materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se používání sady RCBS 280 Ackley Improved Full Length Die Set prosím
navštivte webové stránky výrobce nebo zákaznický servis pro pomoc.

Důležitá poznámka: Vždy se informujte o odvoláních produktů a bezpečnostních upozorněních kontrolou platformy
EU Safety Gate. Hlášení jakýchkoli nebezpečných produktů nebo nehod příslušným orgánům. Vaše bezpečnost je
prvořadá a dodržování těchto pokynů pomůže zajistit bezpečný zážitek z přebíjení.


